
ACUERDO ENTRE 
LA REPÚBLICA DEL PERÚ Y LA REPÚBLICA HELÉNICA SOBRE LA PREVENCIÓN DE 

ROBOS, LA EXCAVACIÓN ILEGAL Y LA ILÍCITA IMPORTACIÓN, EXPORTACIÓN, 
TRÁNSITO O TRANSFERENCIA DE PROPIEDAD DE BIENES CULTURALES Y SOBRE LA 

PROMOCIÓN DE LA RESTITUCIÓN DE LOS MISMOS A SU PAÍS DE ORIGEN 

La República del Perú y la República Helénica, en adelante denominadas "las Partes", 

RECONOCIENDO que el patrimonio cultural de cada país es único y propio de cada nación, y 
como tal deberá ser protegido adecuadamente; 

ENFATIZANDO que la cooperación entre las Partes contribuirá a la preservación y valorización 
del patrimonio cultural de ambas naciones y del patrimonio cultural de la humanidad; 

RECONOCIENDO la importancia de los principios y normas establecidas en la 
"Convención sobre las Medidas que deben adoptarse para Prohibir e Impedir la Importación, 
Exportación y Transferencia de Propiedad Ilícita de Bienes Culturales" (UNESCO, 1970), la 
"Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial, Cultural y Natural" (UNESCO, 1972), y 
en el "Convenio de UNIDROIT sobre los Bienes Culturales Robados o Exportados Ilícitamente" 
(1995), de los cuales ambas naciones son Parte y queriendo facilitar y promover la aplicación de 
las mencionadas convenciones en sus relaciones bilaterales; 

TENIENDO EN CUENTA el texto de la Recomendación de la Antigua Olympia, adoptado en el 
marco de la 3ª Conferencia Internacional de Expertos sobre el Retorno de los Bienes Culturales, 
en la que ambas Partes han participado activamente; 

ENFATIZANDO que la excavación ilegal y la ilícita importación, exportación, tránsito o 
transferencia de la propiedad de bienes culturales destruyen el contexto y valor único del objeto 
y provocan un grave daño a los sitios de importancia arqueológica, histórica y cultural; 

CONSIDERANDO que la cooperación entre las Partes en el campo de la prevención del robo, la 
excavación ilegal y la ilícita importación, exportación, tránsito o transferencia de propiedad de 
bienes culturales; así como la promoción de su restitución o devolución, constituyen un medio 
efectivo para fortalecer la identidad de cada nación; 

Han acordado lo siguiente: 

Artículo 1 

1. Las Partes se brindarán asistencia mutua para localizar y recuperar los bienes culturales que 
hayan sido sustraídos, excavados o exportados ilegalmente del territorio de las Partes, de 
conformidad con sus leyes, convenios internacionales y acuerdos que se encuentren en vigor 
para las Partes. 

2. La solicitud de recuperación y la devolución de los bienes culturales deberá hacerse a través 
de los canales diplomáticos y se deberá incluir la documentación necesaria sobre la 
identificación de los mismos como pertenecientes al patrimonio cultural de la Parte requirente. 

3. Ambas Partes evitarán el ingreso de bienes culturales a sus respectivos territorios sin la 
autorización de exportación correspondiente, emitida por la autoridad cultural competente de 



cada una de las Partes. Sin esta autorización los objetos serán confiscados y esta acción será 
notificada a la otra Parte a través de los canales diplomáticos. 

Artículo 11 

Las Partes, teniendo en consideración el Artículo 1 de la Convención sobre las Medidas que 
deben adoptarse para Prohibir e Impedir la Importación, Exportación y Transferencia de 
Propiedad Ilícita de Bienes Culturales de la UNESCO de 1970, consideran como bienes 
culturales, entre otros, a los objetos arqueológicos, paleontológicos, artísticos, históricos y 
culturales pertenecientes a su patrimonio cultural. El Anexo I incluye la lista de referencia de los 
bienes culturales definida por la ley peruana. El Anexo 11 contiene la lista de referencia de los 
bienes culturales definida por la ley helénica (especialmente la ley 3028/2002 y la ley 3658/2008). 
Ambos Anexos forman parte del presente Acuerdo. 

Artículo 111 

1. Las Partes intercambiarán información acerca de los casos o incidentes de robo, excavación 
ilegal e ilícita importación, exportación, tránsito o transferencia de propiedad, así como de las 
incautaciones, subastas y ventas de bienes culturales que sean de interés para la otra Parte. 

2. Las Partes se proporcionarán mutuamente información de sus servicios y administraciones 
nacionales, incluyendo a las autoridades policiales y aduaneras, con respecto al tráfico il ícito 
de bienes culturales, de conformidad con su respectiva normativa nacional. 

3. Las Partes difundirán toda la información relativa a los bienes culturales que hayan sido objeto 
de robo o de tráfico ilícito a sus respectivas autoridades aduaneras y fuerzas policiales en 
puertos, aeropuertos y fronteras para facilitar la identificación y aplicación de las medidas 
preventivas y restrictivas correspondientes. 

4. Las Partes buscarán y fortalecerán el intercambio y la capacitación de personal de manera 
regular en el ámbito de la prevención de la circulación ilegal, la restitución y la devolución de 
bienes culturales a sus países de origen. Esta capacitación deberá explícitamente incluir: 
aspectos de los mercados para bienes culturales, la importación y exportación de bienes 
culturales, la redacción de legislación y normativas, la recolección de información y la 
coordinación en temas internacionales. Estas actividades de intercambio y capacitación de 
personal estarán sujetas a la disponibilidad de recursos de las instituciones participantes. 

Artículo IV 

1. Los bienes culturales, paleontológicos, arqueológicos, artísticos e históricos que sean 
recuperados y devueltos en aplicación de lo dispuesto en este Acuerdo estarán exentos de 
tributos y derechos aduaneros. 

2. La Parte Requirente deberá financiar los gastos involucrados en la recuperación y restitución 
de los bienes culturales, paleontológicos, arqueológicos, artísticos e históricos, en virtud del 
presente Acuerdo, con cargo al presupuesto del pliego correspondiente. 



Artículo V 

El presente Acuerdo se podrá enmendar, por mutuo consentimiento entre las Partes, a solicitud 
de alguna de ellas. Esta enmienda deberá seguir los mismos procedimientos legales establecidos 
en el artículo VIII, respecto a la entrada en vigor del presente Acuerdo. Las propuestas de 
enmiendas serán comunicadas a través de los canales diplomáticos. 

Artículo VI 

De surgir alguna controversia en relación a la interpretación o aplicación de los asuntos 
previstos en el presente Acuerdo, las Partes deberán resolverla mediante consultas, por vía 
diplomática. 

Artículo VII 

El presente Acuerdo se celebra por un periodo indefinido, salvo que una de las Partes notifique 
por escrito a la otra, con seis (6) meses de anticipación, de su intención de darlo por terminado. 
Esta notificación entrará en vigencia y el Acuerdo dejará de estar en vigor seis (6) meses después 
de la recepción de la notificación. 

Artículo VIII 

El presente Acuerdo entrará en vigor a los treinta (30) días contados a partir de la fecha de 
recepción de la última notificación por escrito mediante la cual una Parte notifica a la otra, a través 
de los canales diplomáticos, la finalización de sus respectivos procedimientos legales internos 
requeridos para su entrada en vigor. 

HECHO en Lima a los quince días del mes de diciembre de 2015, en dos ejemplares originales, 
cada uno en idioma griego, castellano e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos. En 
caso de divergencia en la interpretación, la versión en inglés prevalecerá. 
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EMBAJADOR EXTRAORDINARIO Y 
PLENIPOTENCIARIO DE LA REPÚBLICA 

HELÉNICA ANTE LA REPÚBLICA DE 
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Anexo 1 

Lista de referencia de los bienes culturales definidos por la ley peruana 

Para los propósitos del presente Convenio, bienes culturales, paleontológicos, arqueológicos, 
artísticos e históricos querrá decir: 

l. Colecciones y ejemplares raros de fauna, flora y minerales, así como especímenes 
de interés paleontológico. 

11. Los bienes relacionados con la historia, incluyendo en el ámbito científico, tecnológico, 
militar, social, y biográfico, así como los relacionados a la vida de los líderes, pensadores, 
sabios y artistas nacionales y a los acontecimientos de importancia nacional. 

111. Los productos procedentes de las excavaciones arqueológicas y de los descubrimientos 
arqueológicos, independientemente de su origen o procedencia. 

IV. Los elementos procedentes de la desmembración de monumentos artísticos o 
históricos o de lugares de interés arqueológico. 

V. Las inscripciones antiguas, medallas conmemorativas, monedas, papel moneda, sellos, 
gravados artefactos, herramientas, armas e instrumentos musicales de valor histórico o 
artístico. 

VI. La propiedad de interés artístico tales como cuadros, lienzos, pinturas, esculturas y 
dibujos, composiciones musicales y poéticas producidas sobre cualquier soporte y en 
cualquier material. 

VII. Los manuscritos raros e incunables, libros, documentos, fotos, negativos, 
daguerrotipos y publicaciones antiguas de interés por su valor histórico, artístico, científico 
o literario. 

VIII. Los sellos postales de interés filatélico, sellos fiscales y sellos similares, sea 
individualmente o en colecciones. 

IX. Los manuscritos, el material fonográfico, cinematográfico, videográfico, digital, 
cartografía, de interés histórico, artístico, científico o literario, sea individualmente o en 
colecciones. 

X. Los objetos y ornamentos de uso litúrgico, tales como cálices, patenas, custodias, 
ciborios, candelabros, estandartes, incensarios, vestiduras y otros de interés artístico y/o 
histórico. 

XI. Los objetos antes descritos que se encuentran sumergidos en áreas submarinas del 
territorio nacional. 

XII. Otros objetos que puedan haber sido declarados como tales o acerca de los cuales 
exista la presunción legal a tal efecto. 



Anexo 11 

Lista de referencia de los bienes culturales definidos por la ley helénica. 

"Objetos Culturales" quiere decir testimonios de la existencia y de la creatividad individual y colectiva 
de la raza humana; 

"Monumentos" quiere decir objetos culturales que constituyen testimonio material, pertenecen al 
patrimonio cultural del país y merecen protección especial sobre la base de las siguientes 
distinciones: 

l. "Monumentos antiguos o antigüedades" quiere decir todo objeto cultural que data de la 
época prehistórica, antigua, bizantina y post-bizantina hasta el año 1830. Monumentos 
arqueológicos también incluyen cuevas y restos paleontológicos por los cuales existen 
evidencias que están relacionados a la existencia humana. 

11. "Monumentos recientes" quiere decir objetos culturales que datan de fecha posterior a 1830, 
que merecen protección debido a su importancia histórica, artística o científica. 

111. "Monumentos inmuebles" quiere decir monumentos que hayan estado adheridos y aún 
permanezcan sobre el suelo o en el lecho marino o en el lecho de lagos o ríos, así como 
monumentos que hayan sido encontrados sobre el suelo o en el lecho marino o en el lecho 
de los lagos o ríos y no puedan ser retirados sin causar daño a su valor como testimonio. 
Monumentos inmuebles también incluirán instalaciones, .elementos decorativos y otros que 
formen parte integral de los monumentos, incluyendo sus alrededores. 

IV. "Monumentos muebles" quiere decir monumentos que no son inmuebles. 



AGREEMENT BETWEEN 
THE HELLENIC REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF PERU 

ON THE PREVENTION OF THEFT, ILLEGAL EXCAVATION AND ILLEGAL IMPORT, 
EXPORT, TRANSIT OR TRANSFER OF OWNERSHIP OF CULTURAL PROPERTY AND ON 

PROMOTING THE RESTITUTION 
THEREOF TO THEIR COUNTRY OF ORIGIN 

The Hellenic Republic and the Republic of Peru, hereinafter referred to as 'the Parties' 

RECOGNIZING that the cultural heritage of each country is unique and specific to each nation, 
and as such should be protected adequately; 

EMPHASIZING that cooperation between the Parties shall contribute to the conservation and 
preservation of the cultural heritage of both nations and the cultural heritage of mankind; 

RECOGNIZING the importance of the principies and rules set forth in the "Convention on the 
Means of Prohibiting and Preventing the 11/icit lmport, Export and Transfer of Ownership of 
Cultural property" (UNESCO, 1970), the "Convention Concerning the Protection of the World 
Cultural and Natural Heritage" (UNESCO, 1972), and the "UNIDROIT Convention on stolen or 
illegally exported cultural objects" (1995), of which both nations are contracting Parties and 
wishing to facilitate and promote the application of the said Conventions in their bilateral 
relations; 

CONSIDERING the text of the Recommendation of Ancient Olympia, adopted in the framework 
of the 3rd lnternational Conference of Experts on the Return of Cultural Property, in which both 
Parties have actively participated; 

STRESSING that illegal excavation and illicit import, export, transit or transfer of ownership of 
cultural property destroy the context and unique value of the object and cause serious damage 
to places of archaeological, historical and cultural importance; 

TAKING INTO ACCOUNT that cooperation between the Parties in the field of prevention of 
theft, illegal excavation and illicit import, export, transit or transfer of ownership of cultural 
property and the promotion of its restitution or return are an effective means of strengthening the 
identity of each nation; 

Have agreed the following: 

Article 1 

1. The Parties shall assist each other to locate and recover cultural property which has been 
stolen, illegally excavated or illegally exported from the territory of the Parties, in accordance 
with their laws, international conventions and agreements that are in force for the Parties. 

2. The request for recovery and return of cultural property shall be made through diplomatic 
channels and shall include the necessary documentation identifying them as belonging to 
the cultural heritage of the requesting State. 

3. Both Parties shall prevent the entry of cultural property to their respective territories without 
the relevant export permission, issued by the competent cultural authority of each Party. 



Such objects without this authorization will be confiscated and this action will be notified to 
the other Party through diplomatic channels. 

Article 11 

The Parties, bearing in mind Article 1 of the 1970 UNESCO Convention on the Means of 
Prohibiting and Preventing the /1/icit lmport, Export and Transfer of Ownership of Cultural 
Property, regard as cultural property, among others, archaeological, paleontological, artistic, 
historical and cultural objects belonging to their cultural patrimony. Annex I includes the 
reference list of cultural property defined by Peruvian law. Annex 11 contains the reference list of 
cultural property defined by Greek law (and in particular law 3028/2002 and law 3658/2008). 
Both attachments are part of this Agreement. 

Article 111 

1. The Parties shall exchange information on cases or incidents of theft, illegal excavation and 
illicit import, export, transit or transfer of ownership and also of seizures, auctions and sales 
of cultural property of interest to the other Party. 

2. The Parties shall provide each other with information on their services and national 
administrations, including the police and custom authorities, regarding illicit traffic of cultural 
property, in accordance with their national legislation. 

3. The Parties shall disseminate all information relating to cultural property that has been stolen 
or smuggled to their respective customs authorities and police forces in ports, airports and 
borders to facilitate the identification and implementation of appropriate preventive and 
restrictive measures. 

4. The Parties shall seek and strengthen exchanges and personnel training regularly in the field 
of prevention of illegal circulation, restitution and return of cultural property to their countries 
of origin. This training shall indicatively include: aspects of the markets of cultural property, 
import and export of cultural property, drafting legislation and regulations, collection of 
information and coordination in international matters. These exchange activities and 
personnel training will be subject to the availability of resources of the participating 
institutions. 

Article IV 

The cultural, paleontological, archaeological, artistic and historical property that is recovered and 
returned under the provisions of this Agreement shall be exempt from taxes and customs duties. 

The Requesting Party must finance the expenses involved in the recovery and restitution of 
cultural, paleontological, archaeological, artistic and historical property, under this Agreement, 
under the corresponding budget specifications. 

Article V 

This Agreement may be amended by mutual consent between the Parties, at the request of 
either of them. The amendment should follow the same legal procedures established in Article 
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VIII, regarding the entry into force of this Agreement. The proposed amendments shall be 
communicated through diplomatic channels. 

Article VI 

In the event of any controversy regarding the interpretation or application of the matters covered 
by this Agreement, the Parties shall resolve them through consultations, through the diplomatic 
channels. 

Article VII 

This Agreement is concluded for an indefinite period, unless one of the Parties notifies the other 
in writing six (6) months in advance of its intention to termínate it. This notification shall become 
effective and the Agreement shall cease to be in force six (6) months after the receipt of the 
notification. 

Article VIII 

This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of receipt of the last written 
notification by which one Party notifies the other, through diplomatic channels, about the 
completion of their interna! legal procedures required for the entry into force. 

DONE in Lima, the 15th day of December 2015, in two originals, each in Greek, Castilian and 
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text 
shall prevail. 

FOR THE REP OF PERU 
AMBASSADOR ANA MARÍA SÁNCHEZ 

DE RÍOS 
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS 

R THE HELLENIC REPUBLIC 
MR DIMITRIS HATZOPOULOS 

AMBASSADOR EXTRAORDINARY ANO 
PLENIPOTENCIARY OF THE HELLENIC 
REPUBLIC TO THE REPUBLIC OF PERU 
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ANNEXI 

Reference list of cultural property defined by Peruvian Law 

For purposes of this Agreement cultural, paleontological, archaeological, artistic and historie 
properties shall mean: 

l. Collections and rare specimens of fauna, flora and minerals, as well as specimens of 
paleontological interest. 

11. Property relating to history, including scientific, technological , military, social and 
biographical context, as well as those related to the lives of national leaders, thinkers, 
wise men and artists and events of national importance. 

111. Products from archaeological excavations and archaeological discoveries, regardless of 
their origin or source. 

IV. Elements from the dismantling of artistic or historical monuments or archaeological sites. 
V. Ancient inscriptions, commemorative medals, coins, paper money, stamps, engravings, 

artifacts, tools, weapons and musical instruments of historie or artistic value. 
VI. Property of artistic interest such as pictures, canvases, paintings, sculptures and 

drawings, musical and poetic compositions produced on any medium and in any 
material. 

VII. Rare manuscripts, incunabula, books, documents, photos, negatives, daguerreotypes 
and old publications of interest for their historical, artistic, scientific or literary value. 

VIII. Stamps of philatelic interest, tax stamps and similar stamps, either singly or in 
collections. 

IX. Manuscripts, phonographic, cinematographic, videographic, digital material, cartography, 
of historical, artistic, scientific or literary interest, either singly or in collections. 

X. Objects and ornaments of liturgical use, such as chalices, patens, monstrances, 
ciborium, candlesticks, banners, incense, vestments and others, of artistic and/ or 
historical interest. 

XI. Objects described above which are submerged in underwater areas of the country. 

XII. Other objects that may have been declared as such or as to which there is legal 
presumption to that effect. 

4 



ANNEX 11 

Reference list of cultural property defined by Greek law 

"Cultural Objects" means evidence of the existence and of individual and collective creativity of 
human race; 

"Monuments" shall mean cultural objects that are material witnesses, belonged to the cultural 
heritage of the country and deserve special protection on the basis of the following distinctions: 

l. "Ancient monuments or antiquities" shall mean ali cultural objects dating from prehistoric, 
ancient, Byzantine and post Byzantine times up to 1830. Archaeological monuments 
shall also include caves and paleontological remains for which there is evidence that 
they are related to human existence. 

11. "Recent monuments" means cultural objects dating from later date than 1830, which 
deserve protection dueto their historical, artistic or scientific importance. 

111. "lmmovable monuments" means monuments which have been attached and remain on 
the ground or on the sea bed or on the bed of lakes or rivers and monuments that have 
been found on the ground or on the sea bed or on the bed of lakes or rivers and cannot 
be removed without causing damage to their value as testimonies. lmmovable 
monuments also include installations, decorative elements and others that are an 
integral part of monuments, including their surroundings. 

IV. "Movable monuments" means monuments that are not immovable. 
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EYM<l>!1NJA METAEY THE AHMOKPATIAE TOY nEPOY KAI THE EAAHNIKHE 

AHMOKPATIAE rIA THN IlPOAH'l'H THE KAOnHE, THE IlAPANOMHE 

ANAEKA<l>HE KAI THE IlAPANOMHE EIEArnrHE, EEArnrHE, AIAKINHEHE 'H 

METABIBAEHE KYPIOTHTAE IlOAJTIETIKQN ArA0!1N KAI THN AilOAOEH 

TOYE ETH XQPA TIPOEAEYEHE 

H b1,µ0Kpa-ria TOU Di::poú Km 11 E)J.,11vtK1í b 11µ0KpaTia, i::<pi::srii; «TU Mtp11», 

ANArN!1PIZONTAE ón 11 noAm<ntK1Í KA11povoµui Ká8i:: xcopai; éivm µova8tK1Í Km t8taiTi::p11 

yta Ká8i:: t8voi;, Km wi; TÜota nptna va npoaTUTEÚETUt i::napKcoi;, 

TONIZONTAE ón 11 0uvi::pya0ia µi::Tasú Twv Mi::pcov auµBáAAEt CTTll 8taT1ÍPllCT1l Km Tll 

8ta<pÚAas11 Tlls 7COAtTtCTTlK1Ís KAllpovoµtái; Tú)V 8úo i::8vcov, Ka0coi; Km Tlls 7COAtTtCTTtK1Ís 

Kl11povoµtái; •lls av8pwnó-r11TUi;, 

ANArN!1PIZONTAE Tll 011µa0ia Tú)V apxcov Km T(OV Kavóvwv 7COU opisov-rm CTTll «I:ú~tBaatv 

aq,opcoaa i::ti; TU AllnTfo ~tt-rpa 8ta -r11v anayópi::uatv Km napqmó8tatv •lls napavóµou i::waywyrii;, 

i::saymy1íi; Km ~tuaBtBáai::mi; n1i; KUptÓTllTOs Tú)V 7COAtTtCTTlKCOV aya8cov» (UNESCO, 1970), •ll 

«I:ú~tBaatv 8ta Tllv npo0TU0iav •lls nayKOaµiou DoAm0nK1Ís Km <Du0tK1Ís KA1wovoµiai;» 

(UNESCO, 1972), Km •ll «I:úµBa011 UNIDROIT y ta TU KAU7C8VTU 1Í napavóµwi; i::sax8tvTU 

noAtTtanKá aya8á» ( 1995), ani; onoii::i; Km TU 8úo t8v11 i::ivm I:wtBaAMµi::va Mtp11, Km 

rnt0uµcovTUi; va btEUKoAúvouv Km va npom81í0ouv TllV i::<papµoyií TCov i::v Mym I:uµBáai::mv ani; 

8t~ti::péii; TOui; axfoi::ti;, 

AAMBANONTAE YilO'l'H TO Kdµi::vo n1i; I:ú0TU011i; T11i; Apxaiai; ÜAuµniai;, TO onoio 

mo8i::Tií811Ki:: CTTO nAaiato TOU 3ou bti::8voúi; I:uvi::8piou E~mi::tpoyvmµóvwv yta -r11v Em0-rpo<p1Í Tmv 

DoAmanKcov Aya8cov, 0To onoio auµµuéixav i::vi::pyá Km TU 8úo Mtp11, 

TONIZONTAE ón Ot napávoµi::i; avaaKa<pti; Km 11 napávo~lll aaaymyií , i::saymyií, 8taKiv11011 1í 

µi::TUBiBa011 -r11i; KUptÓTllTUs -rcov noAmanKcov aya8cov Ka-raaTptcpouv TllV aKi::pmóTllTU Km Tll 

µovabtKlÍ asía TOU avnKét~l8VOU Km npOKUAOÚV 00Bapti; Sll~lt8i; Ge xcopoui; apxmoAoytK1Ís, 

lCTTOplK1Ís Km 7COAtTtCTTlK1Ís 01,µaaiai;, 

AAMBANONTAE YilO'l'H ón 11 CTUVepyaaia µETUSÚ Tú)V Mi::pcov CTTOV TO~lfo •lls npÓAll~'lls 

•lls KA07C1Íi;, •lls napávoµ11i; ava0Ka<p1íi; Km •lls napávoµ11i; elCTaymyrii;, i::saycoy1íi;, 8taKiv11011i; 1Í 

µi::TUBiBa011i; T]ls KUptón1rni; Tú)V 7COAtTtCTTlKCOV aya8cov Km Tlls npoco811011i; Tlls anó80011i; lÍ 

i::mmpo<pr¡i; rnui; éivm tva anoTEAwµanKó µfoo yta TllV i::vi0xu011 T11i; rnu-rón1rni; Ká8e t 8voui;, 

I:uµ<pcov110av rn esr¡i;: 



.í\pOpo I 

1. Ta Mtp11 rraptxouv a~t0tBaia crnv8poµi¡ yta -rov EVTOmcrµó Km n1v aváKrricrri -rcov rrolmcrnKrov 

aya0rov nou txouv KAam::i, avacrKa<pEi i¡ i::~ax0Ei napávoµa anó 111v EmKpá-rEta -rcov MEpwv, 

crúµq>cova µE -rri voµo0rnia -rouc;, ne; ◊tE0vEic; cruµBácrEtc; Km ne; cruµq>coviEc; nou Eivm crE tcrxú yta 

-ca Mtpri. 

2. To ahri~ta yta n1v aváKnicr11 Km Emcr-rpoq>r¡ -rcov nolmcrnKrov aya0wv unoBálli::-rm ~tfoco 111c; 

8mlco~tanK1íc; o8oú Km nEptlaµBávEt w anapain1w tyypaq>a rrou npocr◊topisouv ón au-rá 

avi¡Kouv cr111v nolmcrnKi¡ KAripovoµiá -rou mmúvmc; Mtpouc;. 

3. A~tq>ó-rEpa w Mtp11 ano-rptnouv 111v Eicro8o nol mcrnKrov aya0rov crnc; av-ricr-rmxEc; ErrtKpárntlc; 

mue;, xcopic; n1 crxEnKi¡ á8Eta E~aycoy1íc;, ri onoia ÉXEt EK◊o0Ei anó -rriv ap~tó◊ta nolmcrnKi¡ apx1í 

Ká0E Mtpouc;. Ta i::v lóyco avnKEiµEva, xcopic; au11í -rriv á◊Eta, Ka-rácrxov-rm Km ri EvtpyEta au-ri¡ 

yvcocr-ronotEi-rm crm állo M tpoc;, µfoco n1c; 8mlcoµa-rtKi¡c; o8oú . 

.í\pOpo 11 

Ta Mtpri, la~tBávovwc; urrÓ\j/11 m áp0po 1 111c; «LuµBácrEcoc; -cric; UN ESCO -rou 1970 aq>opwcrric; 

Etc; w l11mfo µüpa ◊ta -rriv anayópEucrtv Km napi::~mó8tcrtv 111c; napavóµou i::tcraycoyi¡c;, E~aycoyi¡c; 

Km µEmBtBácrEcoc; 111c; KUptó-rri-roc; -rcov nolmcrnKrov aya0rov», 0Ecopoúv coc; nolmcrnKá aya0á, 

µEm~ú állcov, m apxmoloytKá, nalmovmloytKá, KaAAL'"CEXVtKá, tcr-coptKá Km nol mcrnKá 

avnKEiµcva nou avi¡KOuv cr-rriv nolmcrnKi¡ KA]lpovoµtá mue;. To TTapáp11iµa l rrEptAa~tBávEt -cov 

Ka-ráloyo avaq>opác; 'Cú)V 1COAmcrnK(Í)V aya0wv 1COU opisov-rm anó w 1CEpouBtavó ◊iKmO. To 

TTapáp-r11µa Il 1CEPLÉXEL mv Ka-ráloyo avaq>opác; 'CCOV 1COAmcrnK(Í)V aya0rov 1COU opisovwt anó w 

EAAllVLKÓ ◊iKmo (Km, Et◊tKÓ-rEpa, anó w vóµo 3028/2002 Km m vóµo 3658/2008). Km m 8úo 

cruv11µµtva ano-rEAoúv µtpoc; 111c; napoúcrac; LUµq>coviac; . 

.í\p0po 111 

1. Ta M tp11 avwllácmouv 1tAl7PO<popíEc; CTX,EnKÉS µE 1tEpm-rro0EtS i¡ 1tEpt0WnKá tlorri¡s, 

rrapávo~n1c; avacrKaq>r¡c; Km rrapávoµric; Etcraycoyi¡c;, E~aycoyi¡c;, 8taKiv1icrric; 1í µEwBíBam1c; -rris 

KUptó-rriwc;, Ka0wc; Km yta ne; KamcrxfoEtc;, -rouc; 1CA.Etcr-r11ptacrµoúc; Km ne; ncol1ícrEtc; rrolmcrnKrov 

aya0rov rrou napoucrtásouv EV◊tU(j)Épov yta -ro ÚAAO Mtpoc;. 
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2. Ta M i pr¡ naptxouv a~t0tBaia rcAr¡po<¡>opiES <>X,E'ttKá ~tE n s urcr¡prniES Km n s E0VtKiS wus 

8t0tKTJ<>EtS, cruµrcEptAaµBavóµEvwv Km -rwv acrruvoµtKWV Km TEAWVEtaKwv apxwv, ócrov a<¡>opá 

cr-rr¡v napávoµr¡ 8taKiv17<>r¡ rcoAmcrnKcov aya0wv, crúµ<¡>wva µE n1v E0vttj wus voµo0rnia. 

3. Ta M i p11 yvwcrwrcowúv ÓAES ns nA11po<¡>opiES rcou <>X,E-ril;;ov-rm ~LE -ra rcoAmcrnKá aya0á rcou 

t xouv KAanEi ri 8taKtvr¡0Ei Aa0paia crns av-ricrmtX,ES TEAWVEtaKiS apxts Kat n s acrruvoµtKiS wus 

8uvá~LEtS, crw ALµávta, w aEpo8pó~ua Km rn crúvopa, rcpoKEtµivou va 8trnKoAúvErnt r¡ 

rnumrcoir¡crr¡ Km r¡ E<¡>apµoy1í -rwv KUTÚAAr¡Awv npoAr¡rcnKWV Km rcEptüptcrnKwv µbpwv. 

4. Ta M i p11 rnt◊tcoKouv Km Evtcrxúouv n s avwAAayis Kat -r11v EKrcai8rncr11 mu npocrwmKoú mus, 

<>E WKntj Bácrr¡, crmv wµfo -rr¡s rcpóAll'llllS -r11s rcapávoµr¡s KUKAo<¡>opias, -rr¡s arcó8ocri1s Km -r11s 

Emcr-rpoq>iJS -rwv rcoAmcr-rtKWv aya0wv crns XWPES rcpoiArncriís mus. H EKrcai8Eucrr¡ au-riJ 

nEptAaµBávEt, EV◊EtKnKá: 0iµa-ra -rwv ayopwv noAmcrnKcov aya0wv, Etcraywy1í Km E~aywyiJ 

rcoAmcrnKwv aya0wv, Ka-rápncrr¡ voµo0rnias Km Kavovtcrµwv, cruAAoy1í nA11po<¡>optwv Kat 

cruvmvtcr~Ló <>E ◊tE0viJ 0iµaw. Ot EV Myw 8pacr-rr¡pLó-r11-rEs av-raAAayiJs Km EKrcai8rncrr¡s 

rrpocrwrctKOÚ E~ap-rwv-rm arró n1 8ta8rntµó-r1,-ra rcópwv -rwv cruµµcn:xóv-rwv 0rnµtKwv <popiwv. 

Ap0po IV 

l . Ta rcoAmcrnKá, rcaAat0vmAoytKá, apxawAoytKá, tcr-roptKá Km KaAALTEX,VtKá aya0á rcou 

avaK-r(Í)vrnt Kat Emcr-rpi<¡>ovwt crúµ<¡>wva ~LE ns 8ta-rá~EtS -rr¡s rrapoúcras Luµ<¡>wvias 

arraAAácrcrov-rm arcó <¡>Ópous Kat -rEAWVEtaKoús 8acrµoús. 

2. To Anoúv M ipos rcpi rcEt va XPTl~Lam8o-rEi n s 8arráVES rcou cruvErcáyum r¡ aváK-rr¡crr¡ Kat 

arró8ocrr¡ rcoAmcrnK(Í)v, rcaAmovwAoytKwv, apxmoAoytKwv, KaAAtTEX,VtKwv Km tcr-roptKwv 

aya0wv, BácrEt nis rrapoúcras Luµ<¡>wvias, crúµ<¡>wva µE ns av-ricr-rotX,ES rcpo8taypacpis m u 

rrpoürcoAoytcrµoú. 

Ap0po V 

H rcapoúcra Iuµcpwvia µrcopEi va -rporrorrmr¡0Ei µE aµoLBaia cruvaivrn11 -rwv MEpwv, Ka-rómv 

urroBo),iJs amíµmos arcó iva arcó au-rá. H -rporcorcoí1,crr¡ rrpi rcEt va aKoAou0Eí n s i8tES voµLK€S 

8ta8tKacriES rcou Ka0opil;;ov-rm crw áp0po VIII, <>X,E'ttKá ~LE -rr¡v ivap~11 tcrxúos -rr¡s rcapoúcras 

Iuµ<¡>wvias. Ot rcpOTEtvÓµEVES -rporcorcot1ícrEtS yvwcrwrrotOÚVWl µfow -rr¡s ◊tTCAO)~LanKTJS o8oú. 
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ITAPAPTHMA I 

Ka.á.A.oyoi; avmpopái; .wv 1tOAtTmnKÓ>v aya0wv 1rou op(~ov.m a1tó .o m:pou~mvó füKatO. 

r ta touc; crKon:oúc; n1c; n:apoúcrac; Iuµcpcovím;, o ópoc; n:oAtncrnKá, n:aAat0vtoAoytKá, 

apxawAoytKá, KaAAvrnxvtKá Kat tcrrnptKá aya0á CíliµaivEt: 

l. LUAAoyÉ<; Kat crn:ávta fü:íntarn n:aví8ac;, xlcopí8ac; Kat opuKtwv, Ka0wc; Kat 8dntma 

n:aAmovtoloytKoú ¡,vfüacpépovtoc;. 

JI. Aya0á n:ou crxuísovtat µE -rr1v lCítopia, crwmcptAaµpavóµEvou Kat '"COU t7tlCítllµOVlKOÚ, 

tEX,VOAoytKOÚ, CítpanconKOÚ, KOtVCOVlKOÚ Kat pwypacptKOÚ 7tEplEX,OµÉvou , Ka0wc; Kat EKtlV(OV n:ou 

CíX,Etísovtat µE ne; scoÉ<; t(OV E0VtK(Í)V lJYt tWV, crtoxacrt(Í)V, CíO(j)WV Kat KUAAlttX,VWV Kat ta 

yEyovóta c0VtK1Í<; crriµacríac;. 

III. ITpo"tóvrn apxmoloytKwv avacrKacpwv Kat apxmo)coytKá wpi¡µata, avE~ápnita an:ó t11v 

n:poÉAEucrri 1í n1v n:riri¡ touc;. 

IV. AvnKdµEva crnó tl] 8táAUCíll KaAAttEX,VtKwv 1í tcrtoptKwv µvriµEicov i¡ apxat0loy1Kwv xwpcov. 

V . ApxaíE<; EmypacpÉ<;, ava~tvricrttKá µEtáAAta, vo~tÍcrµata, xaptovoµícrµata, ypaµµatócrriµa, 

xapaKttKá, TExvoupy1íµata, EpyaAda, ón:Aa Kat µoucrtKá ópyava tcrtoptK1íc; iJ KaAAttEXVtKi]<; 

a~íac;. 

VI. Aya0á KaAAltE::(VlKOÚ EVbtacpÉpovrnc;, ón:coc; tlKÓVE<;, 7tÍVUKE<;, Épya scoypacptKr¡<;, ylun:tá Kat 

crxt8ta, µoucrtKÉ<; Kat n:otl]ttKÉ<; cruv0foEt<; n:ou n:apáyovrnt crE on:otooi¡n:otE µfoo Kat µE 

on:ot08i¡n:otE uAtKó. 

VII. In:ávta XEtpóypacpa, apxt wna, PtPlía, Éyypacpa, cpcornypa<píl.><;, apvl]ttKá, 8ayEpown:íE<; Kat 

n:aAtÉ<; EKOÓcrEt<; EV◊ta<pÉpovrnc; yta tl]V tcrt0ptK1í, KaAAttEX,VtKi¡, rntcrTl]µovtKi¡ 1í AoyotEX,VtKi¡ mue; 

a~ía. 

VIII. r pa~t~tatócrriµa <ptAOtEAtKoú EVOtacpÉpovtoc;, xaptóCíliµa Kat rcapóµota ypaµµatóCí11µa, dtE 

µEµovcoµÉva dtE crE cruAAoy1í . 

IX. X €tpóypa<pa, <pcovoypa<ptKÓ, KtvriµarnypacptKÓ, Ptvtrnypa<ptKÓ, ~ll]<ptaKÓ uAtKÓ Kat 

xaprnypacpía, tcrrnptKoú, KaAAttEX,VtKoú, EmcrtriµovtKoú i¡ loyotEXVtKoú Evota<pÉpovto<;, EÍtE 

µEµovcoµtva EÍtE crE cruAAoy1í. 

X. A vnKdµEva Kat 8taKOcrµ11nKá crtotX,EÍa AEttoupytKlÍ<; XPlÍCíll<;, órccoc; otcrKon:Ótl]pa, ◊tcrKápta, 

aprn<pópta, KtPwpta, Kl]pomírta, l ápapa, 0uµíaµa, áµ<pta Km álla d8ri, KaAAttEX,VtKoú 1í / Km 

lCítOptKOÚ EVbta<pÉpovrnc;. 
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XI. Ta avnKEiµEva n:ou n:Eptypácpovrm avontpco -m on:oía txouv Pu0tcnd CTE n:Epwxtc; 1:17c; xcí:>pac; 

n:ou Eivm Kái:co an:ó 1:17v rntcpávEta 1:cov u8á1:cov. 

XII. 'A";..),a avnKEiµEva TU on:oía µn:opd va txouv 8171cco8Ei coc; 1:l1:0ta 1í coc; n:poc; TU on:oía un:ápXEt 

vóµtµo 1:EKµ1ípt0 yta 1:0 0Kon:ó aui:ó. 
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